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LES CHANGEMENTS SUIVANTS AUX DOCUMENTS D'APPEL D'OFFRES ENTRENT
EN VIGUEUR IMMÉDIATEMENT. CET ADDENDA FERA PARTIE DES DOCUMENTS
CONTRACTUELS.

APPEL D’OFFRES

DOCUMENTS DU CONTRACT (DC) - 1. (d)

Supprimer:
Conditions d’assurance R2910D (2008-12-12)

et la remplacer par:

CONDITIONS D’ASSURANCE

CA1 Généralités
CA1.1 Preuve du contrat d'assurance
CA1.2 Paiement de franchise

CA2 Assurance de la responsabilité civile des entreprises
CA2.1 Portée de l'assurance
CA2.2 Assuré
CA2.3 Période d'assurance

CA3 Assurance responsabilité en matière maritime
CA3.1 Portée de l'assurance
CA3.2 Assuré
CA3.3 Période d'assurance

CA1 Généralités

CA1.1 Preuve du contrat d'assurance

1. Avant le début des travaux, et dans un délai de trente (30) jours après l'acceptation de sa
soumission, l'entrepreneur doit remettre au Canada une Attestation d'assurance formulaire
357, disponible sur le site Web de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.
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2. À la demande du Canada, l'entrepreneur doit fournir les originaux ou les copies certifiées
de tous les contrats d'assurance auxquels l'entrepreneur a souscrit conformément aux
exigences des garanties d'assurance décrites aux présentes.

3. Les polices d'assurance doivent comprendre un avenant prévoyant la transmission au
Canada d'un préavis écrit d'au moins trente (30) jours en cas d'annulation de l'assurance ou
de toute réduction de la garantie d'assurance.

CA1.2 Paiement de franchise

1. L'entrepreneur doit assumer le paiement de toutes sommes d'argent en règlement d'un
sinistre, jusqu'à concurrence de la franchise.

CA2 Assurance de la responsabilité civile des entreprises

CA2.1 Portée de l'assurance

1. La garantie d'assurance fournie ne doit pas être inférieure à la garantie fournie par le
formulaire BAC 2100 avec toutes ses modifications successives et doit avoir : 

a. un « Plafond par sinistre » d'au moins 5 000 000 $;

b. un « Plafond pour risque produits/après travaux » d'au moins 5 000 000 $; et

            c. un « Plafond global général » d'au moins 10 000 000 $ par année d'assurance, si le
contrat d'assurance est assujetti à une telle limite.

2. Le contrat d'assurance doit inclure ou avoir un avenant pour l'inclusion d'une garantie pour
les risques et dangers suivants si les travaux y sont assujettis : 

a. Dynamitage.

b. Battage de pieux et travaux de caisson.

c. Reprise en sous-œuvre.
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           d. Enlèvement ou affaiblissement d'un support soutenant des bâtiments ou terrains,
que ce support soit naturel ou non, si le travail est exécuté par l'entrepreneur
assuré.

CA2.2 Assuré

Le contrat d'assurance doit assurer l'entrepreneur et doit inclure à titre d'assuré additionnel, Sa
Majesté la Reine du chef du Canada représentée par le Ministre des Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada, à l'égard de la responsabilité découlant des activités de l'entrepreneur
ayant trait aux travaux.

CA2.3 Période d'assurance

À moins d'avis contraire par écrit du Canada ou d'indication contraire ailleurs dans les présentes,
le contrat d'assurance exigé dans les présentes doit prendre effet le jour de l'attribution du contrat
et demeurer en vigueur jusqu'au jour de délivrance du Certificat d'achèvement, mis à part le fait
que la garantie pour les travaux complétés doit, quoi qu'il en soit, être maintenue pour un délai
minimum de (6) six ans suivant la date du Certificat d'achèvement substantiel.

CA3 Assurance responsabilité en matière maritime

CA3.1 Portée de l'assurance

1. L'entrepreneur doit souscrire une assurance protection et indemnisation mutuelle qui doit
comprendre une responsabilité additionnelle en matière de collision et de pollution.
L'assurance doit être souscrite auprès d'un membre du groupe international de sociétés
d'assurance mutuelle, ou avec un marché fixe, et le montant ne doit pas être inférieur aux
$5,000,000.  La protection doit comprendre les membres d'équipage, s'ils ne sont pas
couverts par l'assurance contre les accidents du travail décrite au paragraphe 2 ci-dessous.

2. L'entrepreneur doit souscrire une assurance contre les accidents du travail, qui couvre tous
les employés effectuant des travaux conformément aux exigences réglementaires du
territoire ou de la province. Ou même, les exigences réglementaires de l'État, de la
résidence ou de l'employeur, ayant une autorité sur ces employés. Si la Commission des
accidents du travail juge que l'entrepreneur fait l'objet d'une contravention supplémentaire
en raison d'un accident causant des blessures ou la mort d'un employé de l'entrepreneur ou
sous-traitant, ou découlant de conditions de travail dangereuses, cette contravention doit
être aux frais de l'entrepreneur.
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3. La police d'assurance protection et indemnisation mutuelle doit comprendre les éléments
suivants: 

a. Renonciation des droits de subrogation : L'assureur de l'entrepreneur doit
renoncer à tout droit de subrogation contre le Canada, à toute perte ou dommage
au navire, peu en importe la cause.

b. Responsabilité réciproque/Séparation des assurés : Sans augmenter la limite
de responsabilité, la police doit couvrir toutes les parties assurées dans la pleine
mesure de la couverture prévue. De plus, la police doit s'appliquer à chaque assuré
de la même manière et dans la même mesure que si une police distincte avait été
émise à chacun d'eux. 

CA3.2 Assuré

La politique doit assurer l'entrepreneur et Sa Majesté la Reine du chef du Canada, représentée par
le ministre des Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

CA3.3 Période d'assurance

À moins d'avis contraire par écrit du Canada ou d'indication contraire ailleurs dans les présentes,
le contrat d'assurance exigé dans les présentes doit prendre effet le jour de l'attribution du contrat
et demeurer en vigueur jusqu'au jour de délivrance du Certificat d'achèvement.
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SPÉCIFICATION

Section 35 20 23 - Dredging

Annexe D visé à la présente section devrait être rempli et fourni avec la soumission à la date de
clôture de l'invitation à soumissionner.  Si ce qui précède n'est pas rempli et fourni avec la
soumission à la date de clôture de l'invitation à soumissionner, l'autorité contractante en informera
le soumissionnaire et lui donnera un délai afin de se conformer aux exigences. Le défaut de
répondre à la demande de l'autorité contractante et de se conformer aux exigences dans les délais
prévus pourrait conséquence que la soumission sera déclarée non recevable.
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SPÉCIFICATION

 This Section of the Addendum is raised to provide the following answers to questions provided
by bidders.

QUESTION

Regarding dredging West Point Harbour section 1.11.  What would be the permits that are
required pertaining to the scope of this solicitation that we would need to get.

ANSWER

The successful contractor will be required to contact the Province of Prince Edward Island
Department of Environment, Labour and Justice to discuss any requirements for a Watercourse,
Wetland and Buffer Zone Activity Permit.  PWGSC will provide the contact information to the
successful bidder upon award of the contract and will help facilitate this process.  The cost
associated with this permit (as per the Government of Prince Edward Islands website) is $100.00,
if required. 

It is not anticipated that any other additional permits will be required to complete the described
work.
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